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	1
	Limpeza Aquosa
Aqueous Cleaning
	

	1.1
	Desmagnetize todas as peças de aço com desmagnetizador. Verifique as peças com gaussímetro.
O magnetismo restante não deve ser superior a 3 gauss.
Demagnetize all steel parts with degausser. Check parts with gaussmeter. Remaining magnetism must not be greater than 3 gauss.
	

	1.2
	Limpe as peças fundidas antes da limpeza ultrassônica. Use uma lavadora de alta pressão equipada com um filtro de 10 mícrons e solvente fornecido a 100 PSIG (690 kPa).
Clean castings before ultrasonic cleaning. Use a pressure washer equipped with a 10-micron filter and solvent supplied at 100 PSIG (690 kPa).
	

	1.3
	Coloque as peças em uma cesta de malha de arame. Certifique-se de que as peças não se toquem.
Put parts in a wire mesh basket. Make sure parts do not touch.
	

	1.4
	Inicie a unidade de limpeza ultrassônica. Abaixe a cesta de tela de arame na unidade de limpeza por aproximadamente dois minutos.
Start ultrasonic cleaning unit. Lower wire mesh basket into ultrasonic cleaning unit for approximately two minutes.
	

	1.5
	Remova as peças da unidade de limpeza ultrassônica e enxágue com água morna.
Remove parts from ultrasonic cleaning unit and rinse with warm water.
	

	1.6
	Para o enxágue final, mergulhe as peças em enxágue limpo/quente, 130-160 graus Fahrenheit (54,4-71, 1 graus Celsius) por aproximadamente dois minutos.
To final rinse, dip parts in clean/hot rinse, 130-160 degrees Fahrenheit (54,4-71, 1 degrees Celsius) for approximately two minutes.
	

	1.7
	Seque as peças com ar comprimido limpo e seco.
Dry parts with clean, dry, compressed air.
	

	1.8
	Use um dispositivo de ampliação de 2-1/2 para verificar se há contaminação nas peças. Faça o procedimento de limpeza aquosa novamente se for observada contaminação.
Use a 2-1/2 power magnifying device to check parts for contamination. Do procedure for aqueous cleaning again if contamination is seen.
	

	1.9
	Após a inspeção, trate as peças com composto anticorrosivo. Armazene as peças em recipientes de plástico sem poeira.
After inspection, treat parts with corrosion preventative. Store parts in dust-free plastic containers.
	

	2
	Limpeza com Álcool Isopropílico
lsopropyl Alcohol Cleaning
	

	2.1
	Limpe as peças elétricas usando álcool isopropílico e um cotonete limpo. Remova todos os resíduos.
Clean electrical parts using isopropyl alcohol and a clean swab. Remove all residue.
	

	2.2
	Use um dispositivo de ampliação de 2-1/2 para verificar se há contaminação nas peças. Faça novamente os procedimentos de limpeza com álcool isopropílico se houver contaminação.
Use a 2-1/2 power magnifying device to check parts for contamination. Do procedures for isopropyl alcohol cleaning again if contamination is seen.
	

	2.3
	Armazene as peças em recipientes plásticos livres de poeira.
Store parts in dust-free plastic containers.
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Secagem em forno
Oven Drying
	

	3.1
	Certifique-se de que a temperatura do forno esteja ajustada entre 225-300 F (107,2-148,9°C).
Make sure oven temperature is set between 225-300 F (107,2-148,9°C).
	

	3.2
	Use ar comprimido para remover o excesso de fluidos antes de secar no forno.
Use compressed air to remove excess fluids before oven drying.
	

	3.3
	Leve as peças ao forno até que estejam completamente secas.
Put parts in oven until they are thoroughly dry.
	

	3.4
	Retire as peças do forno. Deixe as peças esfriarem antes de usar.
Remove parts from oven. Allow parts to cool before use.
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